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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN

[Nru. 174]

AGENT MINISTRU TAX-XOGHOL,
IMPIEGI U SIGURTA’

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi fuq il-parir tal-Prim Mini-
stru, I-Eé¢c¢ellenza Tieghu 1-Gvernatur-
Generali ordna illi 1-Onor. is-Sur W.
Abela, M.P., Segretarju Parlamentari,
jigl nominat Miniistru temporanju ma-
tul l-assenza ta’ 1-Onor. Dott. J. Cassar,
B.A., LL.D., M.P,, u jassumi d-dmirijiet
addizzjonali ta’ Ministru tax-Xoghol,
Imp:egi u Sigurtd b’sehifi mill-1 ta’
Marzu, 1973, matul l-assenza ta’ 1-Onor.
Dott. J. Cassar, B.A., LL.D., M.P.

1t-28 ta’ Frar, 1973,
(OPM /439/71)

INru. 175]

ATT TA’ L-1956 DWAR
IS-SIGURTA’ NAZZJONALI
(Att VI ta’ 1-1956)

Bord tal-Korrimenti Fuq Ix-Xoghol

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija lilu
bl-artikolu 41 ta’ l-Att ta’ 1-1956 dwar
is-Sigurtd Nazzjonali, 1-Onorevoli Mini-
stru tax-Xoghol, Impiegi u Sigurtd gho-
gbu jinnomina lill-Professur Joseph
Galea, M.B.E., M.D.,, D.P.H., F.R.S.H.,
biex jifforma parti mill-panel ta’ tobba
sabiex jaghti parir fuq kazijiet ta’ korri-
ment jew inkapacitd ghall-finijiet ta’
dak I-Att,

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 135
tas-26 ta’ Frar, 1965, regghet giet emen-
data f’dan is-sens.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.

GOVERNMENT NOTICES

[No. 174]

ACTING MINISTER OF LABOUR,
EMPLOYMENT AND WELFARE

IT is notified for general information
that acting on the advice of the Prime
Minister, His Excellency the Governor-
General has directed that the Hon. Mr
W. Abela, M.P., Parliamentary Secre-
tary, be appointed temporary Minister
during the absence of the Hon. Dr, J.
Cassar, B.A., LL.D., M.P.,, and assume
the additional duties of Minister of
Labour, Employment and Welfare, with
effect from the lst March, 1973, dur-
ing the absence of the Hon, Dr J. Cas-
sar, B.A., LL.D., M.P.

28th February, 1973.

[No. 175]

NATIONAL INSURANCE ACT, 1956
(Act VI of 1956)

Industrial Injuries Board

IN exercise of the powers vested in
him by section 41 of the National Insu-
rance Act, 1956, the Hon. Minister of
Labour, Employment and Welfare has
been pleased to appoint Professor
Joseph Galea, M.B.E., M.D., D.P.H,,
F.R.S.H.,, to form part of the panel of
medical officers to advise on cases of
injury or disablement for the purposes
of that Act.

Government Notice No. 135 of the
26th, February, 1965, has been further
amended accordingly.

6th March, 1973.
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[Nru. 176]

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin li
ghandhom il-Licenzi ta’ Impieg skond
l-Att ta’ 1-1970 dwar l-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghall-informazzjoni ta’

kulhadd.

Isem
Name

Abela John Anthony
Ackroyd Sr Muriel E.
Albinson Roy
Alderton David
Allard Paul Louis
Allen Donald W.
Anderton Margaret
Antonelli Mario
Archer Hector H.
Archer John C.
Askew Alan E.
Atherton Maurice
Atzori Carlo
Auguliario Alberto
Austin Sr Mary
A'yers Graham J.
Aylett David
Ayliffe Charles A.
Azzopardi Mike
Bailey Peter

Baker Willlam u 25 Ohra
(& 25 Others)

Baker William C.
Barr William

Barrow Sr. Mary E.
Barton Roy M.
Barudi Sr Monica D.
Battleday Malcolm A.
Beck Richard

[No. 176]

Professjoni
Profession

Rekluta fir-Royal Air Force (Malta)
Royal Air Force (Malta) recruit
On Religious Duties

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Commercial Design Studio Manager
Commercial Design Studio Manager
Manager Esekuttiv

Executive Manager

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Soprastant tal-Makkinisti

Machinist Supervisor

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Managing Director

Managing Director

Inginier tal-Produzzjoni

Production Engineer

Direttur ta’ Kumpanja/Manager Generali
Company Director|General Manager
Lecturer

Lecturer

Kok

Cook

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Tyre Repairer

Tyre Repairer

Manager Generali

General Manager

Ghalliem tal-Manifattura ta’ 1-Ghodod
Toolmaker Instructor

Soprastant

Supervisor

Tekniku

Technician

Kandara ta’ 1-Iskejjel

School Broadcasters

Inginier tal-Manutenzjoni ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Maintenance Engineer
Manager Generali

General Manager

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

On Religious Duties

Agent ta’ 1-Artijiet

Site Agent

Professur

Professor

THE following list of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

Permess validu sa
Permitr valid uniil

31. 3.74
21. 6.73
16. 1.74
22.10.73
tul I-impisg
Indefinite
tul I-impieg
Indefinite
12. 5.73
5.12.73
31. 7.53
30.11.53
4. 3.74
31. 8.73
26. 6.7
13. 3.73
14. 7.73
17. 7.73
17. 773
19. 7.73
26. 8.73
14.11.73

tul I-imp.eg
Indefiniie

1. 3.74
26. 6.73
29. 6.73
9. 473
21. 6.73
31.10.73

25.5.77
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Isem
Name

Bell Joan

Bentley Felix A.
Beresford Alan G.
Bertalloi Antonio
Beverley Christopher
Bibby Maria D.
Biddis Kenneth J.
Bingley James
Blackburn Stuart P.
Bloomer Peter A.
Boffo Vincenzo
Bogacz Theodor
Boocock Denis
Booker Robert

Booth Rev. John M.F.
Borg Edgar

Bourner Florence
Bourner Francis A.
Bowden Sheila
Bowen Neville Arthur
Boyle Rev. Ralph
Rriggs Michael George
Briscoe Gerald

Brockington William T.

Brooxe Rupert
Brouwer Cornelis
Brown Roger D.
Brown William John
Bullea Stuart Graham
Burn Christopher C.
Burrett Francis

Bux Vito

Cain George A.

Professjoni
Profession

Uffi¢jal tas-Salvation Army
Salvation Army Officer
Manager Generali

General Manager

Inginier Civili Residenti
Resident Civil Engineer

Inginier Industrijali

Indusrrial Engineer

Managing Director

Managing Director

Hajjata

Dressmaker

Kirurgu Veterinarju Onorarju
Hon. Veterinary Surgeon
Lecturer

Leciurer

Chartered Accountant
Chartered Accountant

Ship Mate

Ship Mate

Tekniku tal-hgieg

Glass Crafisman

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Chairman u Konsulent Tekniku
Chairman and Technical Adviser
Operatur ta” Fanut ta’ l-Inbid u I-Ispinti
Operator Wines and Spirits Shop
Surmast Principali

Headmaster

Operatur ta’ Service Station
Service Station Operator
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Konsulent Tekniku u tas-Swieq
Tech. Adviser & Marketing Consultant
Segretarja Persunali

Personal Secretary

Professur

Professor

Ghalliem

Teacher

Inginier Residenti: Progett tal-Port ta’ I-Imgarr

Resident Engineer: Mgarr Harbour Project
Ghalliem
Teacher

Assistent Ezekutlv mad-Direttur tal-Produz-

zjoni

Erecutive  Assistant to  the Production

Director
Mekkaniku tal-Manutenzjoni
Maintenance Mechanic
Waiter Principali
Headwaiter
Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager
Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager
Direttur Tekniku
Technical Director
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Manager Generali u tal-Produzzjoni
General Manager and Production Manager
Gwida tal-Bughaddas
Diver's Guide
Assistent Manager tal-Produzzjoni
Assistant Manager of Production

Permess validu e
Permit valld unti

tul l-impieg
Indefinite
23. 4.73
tul l-impieg
Indefinite
14. 5.73
17.10.73
13. 9.73

7. 8.73

30. 9.73
14. 3.74
11.12.73

4. 7.73

16. 4.74
30, 9.73
27.11.73

7. 4.74

4. 8.73

30. 9.73
30. 9.73
24.11.73
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
31. 5.73
31. 7.73

15. 9.73

17.10.73
8. 8.73
31. 8.73
17. 3.74
18. 4,74
10. 3.73
21. 3.73
21. 5.73

tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Calabrese Giuseppe
Calabrd Chiara
Calleja Calcidonio
Callender Thomas M
Camilleri Paul
Campari Alberto
Capitoli Clodoveo
Cardinale Giovanni
Carey Gerald
Cassap Eileen T.
Cassar Joseph

Cassar Walter

Castledine Robert M.

Caulfield Robert
Chad Derek .
Chantler Eric N.
Chapman Ann
Cheng Fong Toon
Chisholm Olive

Christensen James A.

Chu Fung Hwa
Chu Shen Ting
Chuen Tang Mee
Ciaccia Giorgio
Claridge Marie I
Clarke Charles P.
Clever Mary E.
Clifton Francis A.
Cockson-Jones Eric
Cohen Jacob
Colantoni Calvatore
Cole Andre
Coleman Myrtle J.
Collingwood Edwin

Conrad Herbert

Professjoni
Profession

Soprastant tal-Kostruzzjoni fil-Bahar
Marine Construction Supervisor

Ghalliem

Teacher

Xufier

Driver

Uffi¢jal Principali

Chief Officer
Ghalliem Part-Time
Part-Time Teacher
Operatur [ Mekkaniku
Operator | Mechanic
Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon
Sajjied

Trawlerman

Deputat Surmast Principali
Deputy Head Master
Fisjoterapista
Physiotherapist

Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Manager

Manager

Lecturer

Lecturer

Ghalliem

Teacher

Coach Professjonali tal-Golf
Professional Golf Coach
Assistent fl-Istharrig
Research Assistant
Radjografu
Radiographer
Housekeeper
Housekeeper
Soprastant ta” Sauna
Sauna Supervisor
Managing Director
Managing Director
Manageress ta’ Ristorant
Restaurant Manageress
Direttur ta> Kumpanija
Company Director
Waliter Prinéipali
Headwaiter

Kontrollur tal-Finanzi
Financial Comptroller
Operatur — Gozo 20
Operator — Gozo 20
Catering Manager
Catering Manager
Ko-Ordinatura
Co-Ordinator

Ghalliem

Teacher

Lecturer

Lecturer

Print Master

Print Master

Kok

Chef

Manager

Manager

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Espert tal-F.A.O.
F.A.O. Expert

Surmast u Gwida tat-Turisti
Master and Tourist Guide

Permess validu sa
Permit valid wuntil

tul l-impicg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
4, 9.73

17. 8.73
14, 7.73
tul l-impieg
Indefinite
30. 1.74
31. 7.73
13. 1.74

6. 9.73

13. 4.73
30. 9.73
tul l-impieg
Indefinite
30. 6.73
30. 9.73

3. 6.73

27. 3.713

6. 2.74
27.11.73
25. 4.73
18. 4.73
15. 3.74
18. 3.73
30. 6.73
1.10.73

18. 3.73
tul l-impieg
Indefinite
10. 7.73
25. 473

4. 3.74

15. 6.73
26. 6.73
tul l-impieg

Indefinite
17.11.73
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Isem
Name

Cook Clifford Horatio
Cock Fay M.

Cocke Stephen J.
Cocney Patrick J.
Cooper Jack

Cope Peter J.
Coppola Angelo
Cotzerell Thomas G.

Coussmaker Rev. Colin R.C.

Cox Judith

Cra.gie-Lucas Alastair C.G.
Crane William A.
Creelman Louis K.
Criscuclo Bruno

Cunen Francois A.L.
Currie Gordon

Dansje Wilfred E,

Davies Penelope Jay
‘Davis Tames

Davis Marjorie Joan
Davwn Vera

Debruyn Hendrick D.

De Luca Sr Sabina

De Malpas-Finlay George
De Matteis Sr Giuditta
De Mendonga Raymond T
De Mercado Michael
Dempster Colin J.

De Rogatis Sr Angelina
Desyllas Panos L.

Devitt Dorothy F.
Diamanti Sr Ida

Di’ Maggio Antonio

Di Martino Pietro

Professjoni
Profession

Spettur tax-Xoghlijiet
Inspector of Works
Radjografu
Radiographer
Assistent Birrier
Assistant Brewer
Skilled Craftsman
Skilled Crajtsman
Entertainer
Entertainer
Managing Director
Managing Director
Buttar
Cooper
Lecturer
Lecturer
Kappillan
Chaplain
Studenta fit-Tmexxija ta’ Lukanda
Trainee in Hotel Management
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
MFV Handyman
MFV Handyman
Manager ta’ Ufficéju
Office Manager
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Lecturer
Lecturer
Lecturer

r
Assistant at B.F.B.S.
Assistant at B.F.B.S.
Radjografu
Radiographer
Dircttur ta’ Kumpanija
Compary Director
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Haddiem ta’ 1-Isptar Volontarju
Voluntary Hospital Worker
Geologista
Geologist
On Religious Duties
Surmast
Master
On Religious Duties
RappreZentant tal-Bejgh
Sales Representative
Pianist/Entertainer
Pianist | Entertainer
Uffi¢jal Anzjan tal-Kommunikazzjonijiet
Senior Communications Officer
On Religious Duties
Manager Generali
General Manager
Lecturer
Lecturer
On Religious Duties
Sajjied
Trawlerman
Tekniku $a’ I-Aluminju
Aluminlum Craftsman

Permess validu sa
Permit vaBd unili

30. 6.73
7.10.73

22. 8.73
12. 1.74

2, 4.73

17. 1.74
4.10.73
1.10.73

tul I-impieg
Indefinite
30. 9.75

7. 8.73

13. 8.73
26. 4.73
4. 1.74
30. 9.74
30. 9.73
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
20. 1.74
26. 4.73
14. 6.73
22.10.73
14. 6.73
3.12.73
31.12.73

3. 8.73

14. 6.73

9. 5.73

31. 7.73
14. 6.73
28. 2.74

17. 3.73
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Isem Professioni Permess validu s
Name Profession Permit valid until
Di Nitto Guerino Bughaddas 8. 3.74
) Duver
Dixon John Ernest Hairstylist tan-nisa 6. 6.73

Dixon Leo L.

Ladies Hairstylist
Suprintendent ghat-Thaffir taz-Zejt

tul l-impieg

O Drilling Superinicndent Indefinite
Dobson William Managing and Marketing Director 14. 3.73
Managing and Marketing Director
Doig Donald J. Manager tal-Produzzjoni 14. 1.74
Production Manager
Donnelly Ambrose F. Plastic injection Moulder 1.11.73
Plastic Injection Moulder
Donovan John P. Compass Adjustor 31. 7.73
Compass Adjustor )
Drew Sr Winifred Fuq Dmirijiet Religjuzi 21. 6.73
On Religious Duties
Drummond Alistair Skrivan Anzjan tal-Verifika 9. 6.73
Senior Audit Clerk
Dubois Sr. Alphonsine Fuq Dmirijiet Religjuzi 20. 9.73
On Religious Duties
Dudley-Williams Alastair E.J. Base Manager 17. 1.74
Base Manager
Duggin William A, Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent tu] l-impieg
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s Indefinite
Families Association
Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen's
Families Association
Dukes Bro. Alan M. Surmast Prin¢ipali 31. 7.73
Headmaster
Dullnig Alfred Kok 20. 5.72
Chef
Puncan Bruce G. Skrivan Anzjan 6. 4.73
Senior Clerk :
Duncan John L. Manager 19.12.73
Manager
Edgar Samuel Operatur ta’ Stamperija 12. 1.7«
Press Operator
Edwards Stanley H. Manager tal-Produzzijoni 30. 5.72
Production Manager
Edwards Willlam G.H. Professur 3. 1.78
Professor

Eleftheriou Gabriel

Manager Generali

tul l-impieg

General Manager Indefinite

Elissen Franciscus M. Kaptan ta’ Yacht 15. 6.73
Yacht Skipper

Elliott Percival F. Manager tax-Xoghlijiet 2.12.753
Works Manager

Entwistle Brian Ufficjal Principali 13. 1.7«
Chief COfficer

Everard Michael Operatur ta’ Guest House tul l-impieg
Guest House Operator Indefinite

Fairclough Graham Ufficial ta’ Bank 30.10.73
Bank Official

Farrugia Michael Inginier tal-Kuntratti 31.12.73
Contracts Engineer

Ferrajuolo Michele Inginier tas-Sekonda 21.10.73
Second Engineer

Firth Bernard John Chairman, Managing Director and Factory 15. 5.73

Manager
Chairman, Managing Director and Factory
Manager

Firth Bernard Sylvester Disinjatur u Assistent Manager ta’ Fabrika 15. 5.73
Designer and Assistant Factory Manager

Flanagan Michael J. Tekniku Fix-Xoghol ta’ L-Azzar 14. 6.73
Steel Erection Technician

Fletcher David W. Chairman Onorarju ta’ Kumpanija 6. 9.73

Hon. Company Chairman
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Isem
Name

Fontanella Sr Anna
Forster Tan Bruce
Freedman Leslie
Fudge Harvey

Fudge Roberta D.
Gaffney Rev., Bernard S.D.B.
Gaine Brendah C.
Gallon Charles
Gatesy Zoltan A.
Gatt Rev. Lawrence
Geismann Rainer
Gervasi Salvatore
Ghinassi Ermanno
Giacomelli Gianpietro
Giallombardo Andrea
Giardini-Vella Giuseppe
Gibbks Sheila M.
Gibon Picrre

Giddens Kenneth C.
Gillivrand lain T.
Ginejko Staneslaw
Gnagi Peter

Gobetti Virginio
Goldman Ian A.
Goodchild Ronald A.
Goodman Hyman

Goondwin Sidney R.

Gro1ham Sr Elizabeth

Grasnick Guenter R.

Greenn Joseph
Greco Giuseppe

Greenway Derek

Professjoni
Profession

Fugq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Dutles

Ufficjal Prinéipali

Chief Officer

Manager Generali

General Manager

Lecturer

Lecturer

Disinjatur tat-Tessuti

Textile Designer

Ghalliem

Teacher

SRN/Qabla

SRN[Midwife

Ghalliem Voluntier Gradwat

Graduate Volunteer Teacher

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Princ¢ipal ta’ Kullegg

College Principal

Inginier Residenti

Resident Engineer

Sajjied Prinéipali

Master Trawlerman

Agent ta’ I-Artiiiet/Inginier

Site Agent{Engineer

Fitter Principali

Chief Fitter

Disinjatur tal-Moda

Fashion Desioner

Direttur tal-Muzika

Musical Director

Fisjoterapista

Phvsiotherapist

Konsnlent Tekniku

Techrical Adviser

Soprastant tal-Kuntratt]

Contracts Supervisor

Manager

Manager

Manager Tekniku

Technical Manager

Ghalliem ta’ I-Istampa

Printing Instructor

Fitter

Fitter

Manaaer tas-Swiea shall-Hsportazzjoni

Export Marketing Manager

Mamnaeer tas-Swieq

Marketing Manager

Chairman

Chairman

Chromium-Plating Plant Manager

Chromium-Plating Plant Manager

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Soprastant ghat-Twaqqif ta’
Radju

Radio Antenna Erection Supervisor

Soprastant tax-Xoghlijiet

Works Supervisor

Sajjied

Trawlerman

Hydraulic Engineer & Injection Moulding
instructor

Hydraulic  Engineer & Injection Moulding
Instructor

Antenna  tar-

Permess validu sa
Permit valid unii}

14. 6.73
16. 1.74

8. 7.76

30. 9.75
22. 473
tul 1-impieg
Indefinite
15. 4.73
1.10.73

31. 7.73
tul l-impieg
Indefinite
18.10.73
28. 2.74
19. 5.73
3.10.73

9. 6.73

14. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
11. 5.73
27. 6.73
23. 1.74
30. 7.73
13. 4.74

2 4.73

23. 2.74
29 5.73
28.10.73

13.10.73

23. 6.73

15.10.73

9.12.73
30. 1.74

27. 9.73
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Isem
Name

Gregory David R.
Griess! Alfred
Griffin Ronald
Griffith Thomas A.
Grimston Monica K.
Groesche Herman
Gryils Joan R.

Gudgin Colin E.
Gudgin William J.
Guelfi Giuliana
Gugil Bozo

Hains Frederick E.
Hallaway Robert B.
Handford John R.H.
Hanhart Patrice
Hann Peter D.

Harrison Lucy J.

Hartshorne Alan
Harvey Richard D.
Havard David A.
Hazel Brian

Hazell William S.
Heard Brian W.
Hendry Doris
Hepplestone George
Heywcod George
Hill John W.

Hill Richard

Hing lan Yat
Hipwell William J.
Hoctor James E.

Hole George B.

Professjoni
Profession

Work Study Engineer

Work Study Engineer

Manager ta’ l-Ikel u x-Xorb

Food and Beverage Manager

Manager Generali

General Manager

Manager Generali

General Manager

Art Gallery Supervisor

Art Gallery Supervisor

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Disinjatur ta’ 1-Ilbiesi u Uffi¢jal inkarigat
mill-Produzzjoni u t-Tahrig

Clothing Designer and Officer ifc Production
and Training

Spizjar Principali

Chief Chemist

Direttur ta’ Bank

Bank Director

Ghalliema

Teacher

Inginier tas-Sekonda

Second Engineer

Assistant Estimator/Surveyor

Assistant Estimator [ Surveyor

Skrivan Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

Manager Generali

General Manager

Manager Generali

General Manager

Foreman

Foreman

Ghalliema tal-Ballet

Ballet Instructress

Sajjied Principali
Master Fisherman
Soprastant tal-Produzzjoni
Production Supervisor
Lecturer

Lecturer

Inginier ta’ Helicopter
Helicopter Engineer
Soprastant fl-Elettriku
Electrical Supervisor
Inginier tal-Bahar -
Marine Engineer
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Lecturer

Lecturer

Rekluta ta’ I-R.A.F. (Malta)
R.A.F. (Malia) recruit
Lecturer

Lecturer

Perit

Architect

Kok

Cook

Perit Anzjan tal-Bahar
Senior Marine Surveyor
Inginier Prinéipali
Chief Engineer
Managing Director
Managing Director

Permess validu sa
Permit vaBd amiil

1. 9.73
30. 6.73
30. 6.73
15. 5.73
5573
15. 4.73

15. 8.73

27.11.73
30. 4.73
Tul l-impieg
Indefinite
8. 2.74
21.10.73

7. 473

1. 973
30.11.73
10. 9.73

Sena mid-dkul
One year from

entry

30. 6.73
23.12.73
30. 9.73
22. 2.73
31.12.73
22. 573
tul l-impieg
Indefinite
30. 9.74
17. 1.74
31. 873
24. 8.73
12. 1.74
21.12.73
20. 9.73

22. 8.73
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Isem
Name

Hollahd Edwin
Holland Jeremy J.L.
Holland Lorna
Holland Margaret
Holland Maurice
Holloway Richard S.
Holtom Patricia
Howell Lynn S.
Hubert James

Hun: Donald

Hunter James M.
Hurst Jusuf
Huskisson Anthony J.
Hutter Joan

Hyslop Gordon Rev. Can.
Ingram Stanley C.
Isola Mario

James Derry

Jamzs William
Jenkins Richard W.
Jennings Gerald H.
Jensen Colin D.
Jibril Suleiman
Johnson Bro. Edmund G.M.
Johnson Johan
Johnson Keith
Johnson Ronald C.
Jones David R.
Jones Keith D.
Toseph Tohn Leon
Jup» Donald L.
Kelly Rev. Patrick
Kelly Paul K.
Kerrison Peter

Kessack Margaret M.

Professjoni
Profession

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Managing Director

Managing Director

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Fizjoterapista

Physiotherapist

Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher
Crop Production & Cultural Manager
Crop Production & Cultural Manager
Bahhar Principali

Master Mariner

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Spizjar Prinéipali

Chief Chemist

Stenagrafa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand|Typist
Kancellier

Chancellor

Konsulent fl-Istrumenti tas-Smiegh
Hearing Aid Consultant
Mekkaniku tal-Muturi

Motor Mechanic

Manager

Manager

Tekniku Princ¢ipali R.A.F. (Malta)
Chief Technician R.A.F. (Malta)
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Biologista tal-Bahar

Marine Biologist

Accountant

Accountant

Language Informant
Language Informant

Fug Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Tourist Courier

Tourist Courier

Lecturer

Lecturer

Manager ta' Materjali taz-Zejt
Oil Materials Manager
Assistant Lecturer

Assistant Lecturer

Soprastant

Supervisor

Ghalliem Prin¢ipali

Chief Instructor

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Ghalliem

Teacher

Brake Press Operator

Brake Press Operator
MCAST Kap ta’ Dipartiment
MCAST Head of Department
Lecturer tal-Muzika

Music Lecturer

Permess validu sa
Permit valid uneil

tul l-impieg
Indefinite
10. 8.73
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
31. 1.73
25. 3.73
21.12.73
1.10.73
29.10.73

9. 3.74

11. 3.73
31. 3.73
tul J-impieg
Indefinite
tul l-impieg
[ndefinite
18.11.73
30. 1.74
30. 7.73
tul l-impieg
Indefinite
9. 6.73
27.11.73

9. 8.73
25.8.73
29. 6.73
24. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
tul 1-impieg
Indefinite
3. 1.74
14.12.73

5. 8.73

16. 3.73
tul l-impieg
Indefinite
5. 173

31. 8.73

31. 7.73
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Tsem
Name

King Herbert A.
Kitson John C.B.
Klaug Knut

Knight Brian
Kochenderfer Stanley
Kozlowski Piotr
Kunz Walter

La Grasta Giuseppe
Lama Gennaro
Lance Paul

Lanza Franco

Law Chun Pui
Lawrence Percy C.
Lee Young Winston
feech Rev. David J1.G.
Leenhouts Adrian
Lello Tito

Lentelink Aloysius
Levison Sarah
Lewis Peter C.
Liljedahl Blizabeth

Lindfield Geoffrey I. A,

Linehan Sr. Mary C.
Ling William C.
Littel Sr Mary

Lock Bui Yuen
Lomander Lars Otto
Low Stanley
Lucchesi Judith
Lucchesi Tommaso
Luporini Luigi
Lyddiard Jack A.
Maestre Fernandez
Mairangas Pantelis

Mallet Anthony I

Professjoni
Profession
Kok
Chef
Manager
Manager

Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager
Lecturer

Lecturer

President: MIACO
President: MIACO
Lecturer

Lecturer

Fitter Prinéipali

Chief Fitter

Tekniku Specjalizzat
Specialized Technician
Patissier

Patissier

Inginier Civili

Civil Engineer
Professur

Professor

Kok

Cook

Soprastant ta’ Servizzi Mekkanic¢i
Mechanical Services Supervisor
Manager Amministrattiv
Administrative Manager
Surmast

Master

Deckhand

Deckhand

Manager ta’ Kumpanija ta’ I-Ajru
Airline Manager

Kok

Chef

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Professur

Professor

Tourist Courier
Tourist Courier

Welder

Welder

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Managing Director
Managing Director
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Kok

Chef

Soprastant

Supervisor

Inginier tat-Tessuti
Textile Engineer
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Tekniku ta’ 1-Iffrizar
Refrigeration Technician
MCAST-Prin¢inal
MCAST Principal
Manager Generali
General Manager
Assistent Persunali
Persona] Assistant
Lecturer

Lecturer

Permess validu sa
Permit valld umsil

13.12.73
28. 9.73
19.11.73
31. 8.73
8. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
3.10.73
28.10.73
3.10.73
tul l-impieg
Indefinite
30. 975
18. 5.73
15. 4.73
18.12.73
tul I-impieg
Indefinite
9. 8.73
26. 1.74
6. 673
30.10.73
30. 9.74
31.10.73
12. 6.73
11. 8.73
31. 374
21. 6.73
25. 7.73
’25. 8.73
k13. 3.74
31. 5.73
31. 5.73
13. 3.73
30. 9.73
29.11.73
19. 474

30. 9.75
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Isem
Name

Mamo Joseph E. (J1.)
Marshall David R.
Martin Hector F.
Martin Mary K.
Mastrogiovanni Maria 1.
Mathers William R.
Matthews Julie

Mawson William E.
Mazzoni Rino
McCallum Sr Mary
McComish Sr. Mary
McCracken Roger W.
McGreal Sr. Monica
McKenzie John K
McLaughlin Raymond
McMahon Fr. Chistopher
McNamara Michael R.
McPartlin Joseph T.
Meaabue Celestino
Mezcalfe Donald C.T.
Mezzapelle Vito
Micallef Decesare Genoveva
Middleton Anthony
Miller Denis

Miller Ruby

Milis Eric Roy

Mil:on Vincent S.

Miror Basil

Moanani Chandru Naraindas
Monaghan James G.

Mona Alfred

Monet Jason W.

Montalto Tommaso

Professjoni
Profession

Chairman v Direttur ta’ Kumpanija

Chairman and Company Director

Lecturer

Lecturer

Managing Director

Managing Director

Ghalliem

Teacher

Housekeeper /Koka

Housckeeper[Cook

Operations Manager

Operations Manager

Stenografa Kunfidenzjali

Confidential Shorthand Typist

Manager Generali

General Manager

Fitter

Fitter

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duiies

Fuq Dmirijiet Religjnzi

On Religious Duties

Manager fit-Tarznar

Shipyard Manager

On Religious Duties

Station Engineer

Station Engineer

Assistent Farnar

Assistant Baker

Ghalliem

Teacher

Managsr Generali

General Manager

Lecturer

Lecturer

Fsnert ta* Fitting ta’ 1-Aluminju

Aluminium Fittings Expert

Manager ta’ Bank

Bank Manager

Receptionist

Receptionist

Local Hostess/ Impjegata {Konsolat

Local Hostess|Consular Employee

Assistent tal-Verifika Anzjan

Senior Audit Assistant

Direttur v Manager Generali

Director & General Manager

Manager

Manaoer

Konsulent Tekniku

Technical Consultant

Direttur ta” Kumpanija u Ghalliem
tal-Bughaddasa

Company Director and Diving Instructor

Inginier Principali
Chicf Engineer
Negozjant
Businessman

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aireraft Engineer
Fitter

Fitter

Skultur/Pittur
Sculptor[Painter
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Permess validu sa
Permit valid wnil

tul l-impieg
Indefinite
30. 9.73
18.11.73
30.10.73
22. 473
7. 2.74
25. 8.73
30. 6.73
2. 473
22. 6.73
11. 9.73
13. 4.73
29. 6.73
31. 8.73
21. 6.73
12. 1.74
22. 2.74
30. 9.73
17. 1.73
15. 7.73
30. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
12. 6.73
31.12.73
31.12.73
2. 573
23.5.73
tul l-impieg
Indefinite
31.12.73
25. 3.74
2. 473
6.11.73

30. 1.74
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- ““lsem ‘ Professjoni Permess validu sa
S Name Profession Permit valid wvntil
Monteverdi Marcello Tekniku ta’ [-iffrizar 13. 3.73

Refrigeration Technician

Morrin Rev. Patrick Ghalliem tul l-impieg
Teacher Indefinite
Morris Anthony Inginier Prinéipali 15. 9.73
’ Chief Engineer
Mucklow Prunella Stenografa Kunfidenzjalj ’ 25. 8.73
) Conf. Shorthand Typist
Mudge Gordon Coach Professjonali tat-Tennis 10. 4,73
Professional Tennis Coach
Munnelley James Manager tal-Produzzjoni 8. 8.73
’ Production Manager
Munro Patrick Managing Director 11, 2.74
i Managing Director
Murphy Colin R. Accountant/Materialsman tul l-impieg
Accountani{M aterialsman Indefinite
Murray Alister C. Assistent Uffi¢jal tal-Passaporti (B.H.C.) 28.12.73
Assistant Passport Officer (B.H.C.)
Murray William E. Ufficjal Principali 22. 9.73
Chief Officer
Newby Leonard A. Manager 29. 8.73
Manager
Newman Peter J. Agent Direttur Amministrativ 10. 8.73
Acting Administrative Direcror
Nicol Arthur J. Inginier tal-Mekkanika 9. 4.73
Mechanical Engineer
Nicholas Jack H. Manager iekniku 31. 3.73
‘ Technical Manager
Nichols George E. ) Konsulent 21. 9.73
Consultant
Novak Michael J. Ghalliem / Soprastant 19. 8.73
Instructor | Supervisor
O'Callughan Terence M. Station Engineer 31. 5.73
 Station Engineer
Ohayon Albert Accountant tul l-impieg
Accountant Indefirite
(’Neill Rev. John Ghalliem tu] I-impieg
Teacher Indefinite
Pace Maria V. Segretarja Personali 30.10.73
Personal Secrerary
Pagano Sr M’Aurea Fuq Dmirijiet Religjuzi 23.10.73
) On Religious Duiies
Palini Sr Proba Fuq Dmirijiet Religjuzi 16. 10.73
On Religious Duties
Parkes Michael W. Lecturer 30. 9.75
Lecturer
Parma Emilio Manager 31. 1.74
Manager
Patterson Norman F. Chairman Esekutiv ta’ Kumpanija 23. 274
Company Executive Chairman
Peace Thomas H. Foreman 30. 8.73

Pearson Margaret

Foreman )
Direttur ta’ Kumpanija

tul l-impieg

B Company Director Indefinire
Peckham Nigel Sen.or Quantity Surveyor 23.12.73
Senior Quantity Surveyor
Penfold Montague S. Manager Generali 25. 7.73

General Manager

Pepper Catherine Batterjologu tul l-impieg
Bacteriologist Indefinite

Perk ‘Herman G. Ghalliem /Soprastant 29. 6.72
Instructor [ Supervisor

Perkins Ronald C. Inginier ta’ I-Ajruplani tul l-impieg
Aircrafi Station Engineer Indefinite

Philips Derek 7. Tnginier fil-Kontroll tal-Kwalita’ 10. 8.72
Quantity Control Engineer

Pinkerton-Hiron Robert W. Junior Research Fellow 30. 9.7«

Junior Research Fellow
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Isem
Name

PirLlli Sr M’Annunziata
Piseti Ernestina
Plummer Michael F.
Poole Anthony C.
Pociton Alan

Porter William
Poulter-rrere L.F.A.
Powell Fr. Samuel
Pratt Sr Lorraine A.
Preadergast William P.
Prendeville Sr Mary F.
Prunotto Vincenzo
Prysr Roy C.

Pullen John

Pullen Lisbet

Putaram Jack

Pyrnonen Mikko T.
Quadarella Pasquale
Quinn Marie A.
Rashidi Ashfaq A.
Rezding Edward
Reck Detlef M.
Reid fan W.
Relthan Sr. Bridget M.
Rernie Colin D.
Revnolds Arthur G.
Revnolds Margaret
Rhodes Clive A.
Ric> Charles V.G.
Richasdson Paul F.
Ricihungs Anthony
Ri~di Paul

Reob.rtson Ledford H.

Professjoni
Profession

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Work Instructress

Work Instructress

Managing Director

Managing Director

Direttur tal-Produzzjoni
Production Direcror

General Works Manager & Metallurgist
Generel Works Manager & Metallurgist
Managing Director

Managing Director

Segretarju ta’ Kumpanija
Company Secretary

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

On Religious Duties

Inginier tal-Produzzjoni
Production Engineer

Fugq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Manager tal-Produzzjoni
Production Muanager

Manager Generali

General Manager )
Manager u Konsuleat Finanzjarju
Manager & Financial Consultant
Konsulent

Consultant

Soprastant tal-Manutenzjoni tal-Makni ta’

I-Ajruplani
Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Industrial Sewing Machine Technician
Industrial Sewing Machine Technician
Sajjied Principali
Master Fisherman
Lecturer
Lecturer
Inginier ta’ I-Air Coditioning
Air Conditioning Engineer
Foundry Foreman Technician
Foundry Foreman Technician
Kok Ezekuttiv
Executive Chef
Lecturer
Lecturer
On Religious Duties
Inginier Civili
Clvil Engineer
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Lecturer )
Lecturer .
Insurance Broking Instructor
Insurance Broking Instructor.
Kontrollur Finanzjarju
Financial Controller
Chief of Assembly
Chief of Assembly :
Manager ghall-Operazzjonijiet taz-Zejt
Qil Operations Manager

Permess validu sa
Permit valid until

29.10.73

31.10.73

30.
26.

24.

21.

3.

9.73
5.72

4.73

. 5.73
. 4.73

. 8.73

6.73

6.73

4.10.73

31.12.73

8.
30.
" 30.

4.

6.73
8.73
8.73

1,74

23.11.73

5.

30.

9.
29.
24.
30.

8.
31.
24.

24.

4.73
9.74
8.73
5.73
7.73
9.73
8.73
8.73
6.73
6.73

13.10.73

30.
22.
22,

2.

9.73

5.73

8.73

4.73

tul I-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Rodriguez y Saez

Sr. Maria del Pilar
Roffe Robin A.
Rose Francis
Rosselli Angelo
Rossi Prancesco
Ruppen Giuseppe
Sadler Sr June
Salts David R.
Salvioni Valdo
San Giorgio Luigi
Sare Sr Gwendoline P.
Sastri Ballapinni N.
Sbarra Sr Annita
Scaife Allen A.
Scaife Enid A.
Scerr Vittorio
Scott-Taggart Christopher
Seno Rolando
Sharp Jack

Shelley John H.

Shenker Louis E.

Shepherd Smith Alexandra E.

Shirafuji Tadao
Simmonite Peter J.C.

Simonds George

Skeet David C.

Slater Rosemary F.

Smart Derek Henry
Smethurst Patricia
Smith Frederick H.
Smith John R.

Smith Laurence

Professjoni
Profession

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Chartered Accountant

Chartered Accountant

Ghalliem

Master

Inginier Specjalizzat ta’ l-Ajruplani

Specialist Aircraft Engineer

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Chef de Cuisine

Chet de Cuisine

Fug Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Skrivan Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

Tekniku ta’ IFIffrizar

Refrigeration Technician

Laundry Manager

Laundry Manager

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Jn Religious Duties

Chartered Accountant

Chartered Accountant

On Religious Duties

Inginier Konsulenti u Perit tal-Vapuri

Consuliing Engineer and Ship Surveyor

Executive Housekeeper (Hotel)

Executive Housekeeper (Hotel)

Uffi¢jjal Esekuttiv

Executive Officer

Manager Generali

General Manager

Suprastant fix-Xoghol ta’ 1-Azzar

Steel Fixer Supervisor

Manager Generali

General Manager

Direttur ta’ Kumpanija u Disinjatur ta’
Gugarelli

Company Director & Toy Designer

Gaming Manager

Gaming Manager

Assistenta Personali

Personal Assistant

Manager tal-Bejgh

Sales Manager

Direttur u Manager ta’ Lukanda

Director and Hotel Manager

Direttur ta’ Kumpanija u Chartered
Accountant

Company Director and Chartered Accountant

Skrivan Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

Rapprezentant tal-Guildhall School of Music
and Drama, City of London Corporation

Representative of Guildhall School of Music
and Drama City of London Corporation

Accountant Prinéipali

Chief Accountant

Radjografu

Radiographer

Segretarju

Secretary

Espert fil-Kimika

Chemical Expert

Mekaniku tal-Makni

Motor Mechanic

Permess

25

10.
31.
18.
10.
31

validu s#
Permit valid unti}

. 173
5.73
7.73
6.73
8.73
3.73

tul l-impieg

Inde
23

finite
. 3.73

13. 3.73

28. 5.73

23. 6.73

20

1273

14. 6.73

7.

1.74

8. 4.73

tul I-impieg
Indefinite
13. 5.73

30

. 4.73

tul l-impieg
Indefinite

10

22

. 8.73

. 8.73

17. 8.73

11. 2.74

13

. 4.73

tul l-impieg
Indefinite

9.

6.73

tul l-impieg
Indefinite

12.10.73

13.

6.73

tul l-impieg
Indefinite
13.10.73

14. 1.74
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Isem
Name

Smith leslie P.
Smith Wilfred

Smith Pollacco David
Sparer Klaus O.

Staff Robert D.
Stamboulidis Anastase
Stapley Richard

Still Frederick

Stokes Francis J.
Strange John F.
Sutcliffe Norman
Sutherland Rev. Anthony
Sutherland John S.
Sweeney Sr. Barbara

Takahashi Katsuro

Tang Chak Wah

Tapp Cyril John
Taranto Giovabattista
Tasker Leonard
Tavolaccini Giancarlo
Yav.or Martin
Temianka Miriam
Ten'o Enrico
Thompson Peter
Thomson Elizabeth A.
Tolputt Gordon Bennett
Tomlins Christopher M.
Tongue Douglas M.
Touw Geert Henk
Trinp Peter E,
Trotman Ronald G.
Tucker Charles E.

Twinn Graham John

Professjoni
Profession

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

MCAST Kap ta’ Dipartiment
MCAST Head of Department
Ghalliem

Teacher

Ghalliem fit-Tiswir tal-Forom
Mould-Making Instructor
Promotur tas-Sigurtd
Insurance Promoter

Manager Tekniku

Technical Manager

Tekniku ta’ 1-Airconditioning
Airconditioning Technician
Inginier Residenti

Resident Engineer

Managing Director

Managing Director

Lecturer

Lecturer

Rapprezentant tal-British Council

British Council Representative
Ghalliem

Teacher

Managing Director
Managing Director

On Religious Duties

Soprastant tat-Tqeghid u I-Ittestjar ta’ Gas

Turbine

Gas Turbine — Installation and Testing

Supervisor
Kok
Chef
Soprastant
Supervisor
Sajjied
Trawlerman

Ghalliem fil-Manifattura taz-Zebgha
Instructor in Paints Manufacture

Station Manager
Station Manager
Inginier

Engineer

Suprastant tal-Kcina
Cuisine Supervisor
Inginier tal-Bahar
Mavrine Engineer
Manager Generali
General Manager
Ghalliema tal-Qwiebel
Midwifery Tutor
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Inginier ta’ 1-Ortikultura
Horticultural Engineer
Manager

Manager

Direttur tas-Swieq u 1-Bejgh
Marketing & Sales Director
Managing Director
Managing Director
Inginier ta’ 1-Iffrizar
Refrigeration Engineer
Bahhar Principali
Master Mariner

Chef de Partie

Chef de Partie

Permess validu sa
Permit valid until

tul l-impieg
Indefinite
31. 8.73
23. 9.73
21. 473
13. 6.73
T 18. 3.73
26. 5.73
9. 4.73
9 8.73
"30. 9.73
22.10.73
tul l-impieg
Indefinite
6. 7.73
29. 6.73

30. 4.73

24. 5.73
12. 1.74
30. 1.74
16.10.73 -
30. 4.74
2.10.73
31. 7.73
30. 3.73
22, 3.73
30.11.73
tul l-impieg
Indefinite
12. 1.74
22, 9.73
17. 7.73
5.573
9. 2.74
28. 4.74

6. 8.73
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18ei
Name

Uklejja Diana

Uklejja Paul

Upton John P.

Upton Michael C.
Vanel Tames

Van Cuillie William G.
Van Naam Hendricus
Van Maurik Jacob
Varma Anita
Varrazzo Agnelio
Vergis Sr M’Veronica
Virzi Rita

Vrakettas James
Wagnon Sr. Marthe
Waiker Joseph

Wallen Lilian J.
Walters Charles Ernest
Wareing Stanley J.
West Jack L.
‘Westacott Cyril F.
‘Westlake Michael J.
New Adolf

White Sr. Stella C.
"Whie Gunvor Brigitta
White Sheena E,
Wigg Peter

Wilkes Brian
Willoughby John
“Vilmshurst George J.
Wilson David W.l

Wilson Keith

Wilson Bro. William G.

“Vinslade Patrick J.

Withey Peter R.

Froressjoni
Profession

Voluntier tal-Peace Corps
Peace Corps Volunteer
Voluntier tal-Peace Corps
Peace Corps Volunteer
Konsulent

Consultant

Lecturer

Lecturer

Voluntier tal-Peace Corps
Peace Corps Vokmweer
Ghalliem Volontarju

Voluntary Teacher

Production Systems & Technics Trainee
Production Systeins & Technics Trainee
Managing Director

Managing Director

Chartered Accountant
Chartered Accountant )
Tekniku Specjalizzat tal-Liftijiet
Specialist Lift Technician

On Rigligious Duties

Lecturer

Lecturer

Tool Room Instructor

Tool Room Instructor

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Bejjiegh

Salesman

Manageress

Managcress

Manager Generali

General Manager

Impjegat ta’ Sevice Station
Service Station Employee
Suprintendent ghat-Thaffir taz-Zejt
O:l Drilling Superintendent
Impjegat ta’ Agenzija ta’ Pubblicitd
Publishing Agency Employee
Lecturer

Lecturer

Manager

Manager

Ghalliem

Teacher

Gwida tat-Turisti

Tourist Guide

Assistenta Ghalliema taz-Zfin
Assistant Teacher of Dancing
Master Flatbed Copperplate Printer
Master Flatbed Copperlate Printer
Manager Generali

General Manager

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Managing Director

Managing Director

Lecturer

T.ecturer

On Religious Duties

Soprastant

Supervisor

Inginier fl-Elettronika
Electronics Engineer

Permess validu sz
Permit valid antil

30. 9.73
30. 9.73
15. 5.73
30. 9.75
tu] I-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinire
7.10.73
27.11.73
20.12.73
31. 1.74
23.10.73
30. 9.73
21. 8.73
20. 9.73

7. 8.73

17. 5.73

4. 573

10. 7.73
tul l-impieg

Indefinite
21.12.73

31.12.75
tul l-impieg
Indefinite

4.10.73
tul l-impieg
Indefinite

5, 1.74

31. 3.74

26.12.73

18.11.73

23. 473

31. 873

30. 9.74

29. 6.73

29. 7.73

7. 573
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fsem Professjoni Permess validu sa
" Name Profession Permit valid until
Wood Harold T. Xufier/Inginier 4. 6.73
Driver | Engineer
Weodrow James P, Direttur u Manager tal-Produzzjoni 1.:8.73
Director and Production Manager
Workmun Alexander J.W Supretendent tal- [ ratliku 1a’.1-Ajru 30. 5.73
A Lraffic Superiniendent
Wright David A. Manager Tekniku 10. 9.73 .. .
Technicul Manuger
Wright Patricia M. Espert tal-Catering 21..4.73
Catering Expert
Wrigley Michael J. Direttur tal-Films 25. 3.73
Film Director
Wurth Majvor L Tourist Courier 24, 174
Tourist Courier h
Yaes john C. Stampatur 4, 474
Printer
Yip Fu:Chimb Kok 18..8.73
Chef
Zaffar Khalil Ahmad Ghalliem 14. 9.73
Teacher

Zo~zetto Mario

Zwart Cornelis S.

Kok Ezekuttiv
Executive Chef

Konsulent/ Ghalliem

Sena mid-dhul
One year from

Cosultant [ Instructor

Zwezerijnen Cornelis

Is-6 ta’ ‘Marzu, 1973.

[Nru. 177]

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEMA
TAD-DEHEB U L-HADDIEMA
TAL-FIDDA (ARGENTIERA)

(Kapitolu 74)
Prezz tad-Deheb u Fidda
IL-KUMMISSAR]JU tat-Taxxi Inter-
ni jgharraf illi b'sehh mis-7 ta’ Marzu,

1973, il-prezz tad-deheb u I-fidda

li fuqu ghandhom ikunu ibbazati l-va-

lurazzjonijiet maghmulin mill-Konslu

ghall-FHaddiema tad-Deheb u I-Haddie-
ma tal-Fidda gie iffissat ghall-fini ta’

l-artikolu 12 ta’ 1-Ordinanza dwar il-

Haddiema d-Deheb wu l-Haddiema I-

Fidda (Argentiera) (Kapitolu 74) kif

ger:—

Deheb: Seba’ u ghoxrin lira u tmienja u
ghoxrin ¢entezmu (EM27.28,0) kull
uqgija Maltija ta’ deheb pur;

Fidda: Lira u Thames (Centezmi
(EM1-05,0) kull ugija Maltija ta’
fidda pura.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 101
tas-7 ta’ Frar, 1973, hija b’din imhassra.
Is-6 ta’ Marzu, 1973.
(Monte 40/72)
(Monte 40,53)

Ghalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet
Clothing Production Instructor

entry
31.12.73
271173
6th March, 1973.
[No. 177]
GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE

(Chapter 74)
Price of Gold and Silver

THE Commissioner of Inland Re-
venue notifies that with effect from
the 7th  March, 1973, the price of
gold and silver on which ' valuations
made by the Consul for Goldsmiths
and Silversmiths shall be based has
been fixed for the purpose of Section
12 of the Goldsmiths and Silver-
smiths Ordinance (Chapter 74) as fol-
lows:— S .

Gold: Twenty seven pounds and
twenty eight cents (£M27.28,0) per
Maltese ounce of pure gold;

Silver: One pound and five cents
(EM1-05,0) per Maltese ounce of
pure silver.

Government Notice No. 101 of the
7th February, 1973, is hereby repealed.

6th March, 1973.
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DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA

Lista ta’ Pitkali bil-Li¢enza u ta’
Centri tal-Bejgh Approvati
Din il-lista ta’ Pitkali bildi¢enza u
ta’ Centri tal-Bejgh approvati hi ippub-
blikata skond r-regolament 14 tar-Re-
golamenti ta’ 1-1952 dwar il-Bejgh tal-
Prodotti tal-Biedja, jigifieri: —

Centri tal-Bejgh

MALTA
BIRKIRKARA
Abela Carmel, ‘St Joseph’, Triq Hal
Qormi,
Bonavia Gaetano, 32, Triq Santa Ma-
rija,
Bonello Thomas, 13, Trig Hal Qormi.
Calleja Carmel, 1, Trig Psaila.
Curmi Saviour, ‘Salvu’, Triq Hal Qormi.
Micallef John, 7, Triq Hal Qormi.
Saydon Carmel, 41, Triq Fleur de lys.

IL-MARSA
Abela Joseph, 6, Trig il-Pitkali.
Bonavia Bros., 61/62, Triq Stefano Ze-
rafa.
Carmelo Calleja, 22, Triq is-Salib tal-
Marsa,
Gatt Edward, 11/12, Triq il-Pitkali.
Xerri Alfred, 25, Trig is-Salib tal-
Marsa.

IL-MOSTA
Grech Gio. Maria, ‘John’, Trig Pon-
sonby,
Saliba John Mary, 52, Triq Callus.
IR-RABAT

Azzopardi Anthony, 91, Triq San Pawl.

Grima Joseph, 10, Trig il-Karrijiet,

Micallef Carmel, 7, Trig il-Karrijiet.
Portelli Michael, 87, Trig San Pawl.
Tanti Gio. Maria, 88, Trig San Pawl.

HAZ-ZEBBUG
Delia Emmanuele, 58, Tria il-Parroéca.
Gatt Joseph, 252, Trig il-Kbira.
Tanti Philip, 81, Trig I-Isqof Caruana.

IX-XATT TAL-BELT, VALLETTA

Bartolo John, 84, It-Telgha ta’ Liesse.

Bellizzi Joseph, 1, il-Moll tal-Barriera.

Cassar Anthony, 77, It-Telgha ta’
Liesse.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

List of Licensed Pitkali and of
Approved Marketing Centres
The following list of licensed Pitkali
and of approved Marketing Centres is
published in terms of regulation 14 of
the Agricultural Produce (Marketing)
Regulations, 1952:—

Marketing Centres

MALTA
BIRKIRKARA
Abela Carmel, ‘St Joseph’, Qormi Road.

Bonavia Gaetano, 32, St Mary's Street.

Bonello Thomas, 13, Qormi Road.
Calleja Carmel, 1, Psaila Road.
Curmi Saviour, ‘Salvy’, Qormi Road.
Micallef John, 7, Qormi Road,
Saydon Carmel, 41, Fleurs de lys Road.

MARSA

Abela Joseph, 6, Middlemen Street.

Bonavia Bros., 61/62, Stefano Zeraia
Street.

Calleja Carmelo, 22, Marsa Cross Road.

Gatt Edward, 11/12, Middlemen Strect,
Kerri Alfred, 25, Marsa Cross Road.

MOSTA

Grech Gio. Maria, ‘John’, Ponsonby
Street,
Saliba John Mary, 52, Callus Street.

RABAT
Anthony Azzopardi, 91, St Paul’s
Street. o
Grima Joseph, 10, Waggons® Street.
Micallef Carmel, 7, Waggons’ Street.
Portelli Michael, 87, St Paul Sireet.
Tanti Gio, Maria, 88, St Paul Street.

ZEBBUG

Delia Emmanuele, 58, Parish Streef.
Gatt Josenh, 252, High Street.
Tanti Philip, 81, Bishop Caruana Street.

MARINA — VALLETTA
Bartolo John, 84, Liesse Hill.
Bellizzi Joseph, 1, Barriera Wharf,
Cassar Anthony, 77, Liesse Hill,
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Mallia Anthony, 65,
Liesse.

Mifsud Gaetano, 16/17, Triq il-gdida.

Vella Angelo, 79/80, It-Telgha ta’
Liesse.

Zahra Renaldo, 55,
Liesse,

Zammit Michael, 10, il-Moll tal-Bar-
riera,

Ditta Pace & Loporto, 54/56, It-Telgha
ta’ Liesse,

It-Telgha ta’

It-Telgha ta’

GHAWDEX

i

IR-RABAT

Grech Francys, 32, it-Tokk.

Muscat Vincent, 43, Triq De Soldanis.

Schembri Joseph, 21, Triq Sir Michael
Angelo Refalo.

3 * &

Is-Socjetajiet kooperattivi ta’ hawn
talit ibreghu prodotti tal-Biedja fi¢-Cen-
tri tal-Bejgh imsemmija hawn taht:—

BIRKIRKARA
Farmers’ Central Co-operative, Society
Limited, 8, Triq Santa Marija.
IL-MARSA

Farmers’ Central Co-operative, Society
Limited, Bini Gdid, Triq il-Pitkali.

IR-RABAT

Rabat Farmers’ Co-operative Society
Limited, 1-Wesgha tal-Muzew.

HAZ-ZEBBUG

Zebbug Farmers’ Co-operative Society
Limited, 324, Triq l-Isqof Caruana.

IS-SIGGIEWI

Siggiewi Farmers’ Co-operative Society
Limited, 1, Trig Santa Margerita.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.

Mallia Anthony, 65, Liesse Hill.

Mifsud Gaetano, 16/17, New Street.
Vella Angelo, 79/80, Liesse Hill,

Zahra Renaldo, 55, Liesse Hill.
Zammit Michael, 10, Barriera Wharf.

Messrs Pace & Loporto, 54/56, Liesse
Hill.

GOZO

VICTORIA

Grech Francis, 32, Main Square.

Muscat Vincent, 43, De Soldanis Street,

Schembri Joseph, 21, Sir Michael An-
gelo Refalo Street.

s % *

The following Co-operative Societies
effect sales of Agricultural Produce at
the following Marketing Centres:—

BIRKIRKARA
Farmers’ Central Co-operative Society
Limited, 8, St Mary Street.
MARSA

Farmers’ Central Co-operative Society
Limited, New Building, Middlemen
Street.

RABAT

Rabat Farmers’ Co-operative Society

Limited, Museum Esplanade.

ZEBBUG

Zebbug Farmers’ Co-operative Society
Limited, 324, Bishop Caruana Street.

SIGGIEWI

Siggiewi Farmers’ Co-operative Society
Limited, 1, St Margaret Street.

6th March, 1973,
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Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 6 tal-1973

Ngharrfu  ghall-informazzjoni  ta’
kulfiadd illi Patrol Boats tal-Qawwa ta’
I-Art ta’ Malta se jaghmlu tahrig ta’
Sparar attiv fix-Xlokk ta’ Filfla nhar it-
Tlieta t-13, il-Hamis il-15, I-Erbgha 1-21
u I-Hamis it-22 ta’ Marzu, 1973, mid-
9 a.m. sa nofs in-nhar f'kull gurnata.,

L-Area tal-Periklu tkun f'rettanglu ta’
madwar 8 mili tul u 6 mili wisgha, 11
mili ix-Xlokk ta’ Filfla (inkluz in-nofs
fix-Xlokk ta’ dak li gabel kien RN sea
range LMD 05) deskritt bil-co-ordinates
i gejjin:—

N 35°47 E 14° 28
N 35°43% E 14° 3%
N 35° 39 E 14° 30/
N 35° 44 E 14° 23

L-Gholi tal-Periklu jkun ta’ 2000 pied.

[-vapuri, is-sajjieda u l-ingenji tal-
bahar huma mwissija biex joqoghdu 'l
boghod mill-Area tal-Periklu fil-granet 1
matul il-hinijiet imsemmijin hawn fuq.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.
(Port No. 134/73)

Ezami ghall-Hrug ta’ “School
Leaving Certificate” fir-Religjon —

Dicembru 1972 — Parti I & II

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jgharraf
illi ¢-certifikati ta’ I-Ezamijiet ta’ hawn
fuq jistghu jingabru mill-Fergha ta’ I-
Ezamijiet, 31 Triq Nofs in-Nhar, Val-
letta, minn nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Mar-
zu, 1973, matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

ll-kandidati minn Ghawdex jistghu
jigbru c¢-certifikati taghhom mil-Liceo,
ir-Rabat.

Il-kandidati ghandhom juru I-Index
Number u 1-Karta ta’ Identita taghhom.

Is-6 ta’ Marzu, 1973,

Local Notice to Mariners No. 6 of 1973

It is notified for general informaticn
that Malta Land Force Patrol Boats will
be carrying out live weapon firing prac-
tice South East of Filfla on Tuesdzay
13th, Thursday 15th, Wednesday 215t
and Thursday 22nd March, 1973, from
0900 to 1200 on each day.

The Danger Area will be within a rec-
tangle approximately 8 miles long and
6 miles wide, 11 miles South East of Fil-
fla (comprising the South Eastern half
of the former RN sea range LMD 05)
described by the following co-ordi-
nates:—

N 35° 47 E 14° 2%
N 35° 43 E 14° 35
N 35° 39 E 14° 30
N 35° 44 E 14° 23

The Danger Height will be 2000 feet.

Shipping traffic, fishermen and craft
are warned to keep clear of the Danger
Area on the days and during the times
mentioned above.

6th March, 1973.

Examination for the Issue of a School
Leaving Certificate in Religion —

December 1972 — Part 1 & II

The Director of Education notifies
that the certificates of the above Exa-
minations may be collected from the
Examinations Branch, 31, South Stree:,
Valletta, as from Tuesday, 6th March,
1973, during office hours.

Candidates from Gozo may withdraw
their certificates from the Lyceum, Vic-
toria.

Candidates are to produce their
Index Number and Identity Card.

6th March, 1973,
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-8 ta’> Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 76. Provvista ta’ foam

testing equipment,

Avviz Nru, 77.
tat-tajjar.

Avviz Nru. 78.
Ray safety films.

Avviz Nru. 79. Provvista ta’ katu-
s: tal-had:d fondut jew ductile.

Avviz Nru. 80. Provvista ta’ steel
filing and card index cabinets.

Avviz Nru. 81. Provvista ta’ ball
pens. '

Avviz Nru. 82. Provvista ta’ ghalf
tal-annimali.

Avviz Nru. 114. Kiri ta’ vetturi
ghall-gbir tazzibel.

Avviz Nru. 115. Provvista ta’ wash
kand basins u water closet suites.

Avviz Nru. 116. Provvista ta’ sel-
vagé tas-sigar tal-{rott.

Avviz Nru. 136. Bini ta’ suq f'Ra-
hal Gdid,

Avviz Nru. 137. Tqeghid ta’ katu-
si, tikhil u kisi fl-Iskema tad-Djar f'Tal
Pieta. (Blokk “A").

Avviz Nru, 138. Provvista ta’ og-
getti tal-merca (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru. 139. Servizz ta’ tras-
port ghall-Bank tal-Gvern ta’ Malta mil-
1 ta’ April, 1973 sal-31 ta’ Marzu, 1974,

Provvista ta’ drapp

Provvista ta’ X-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta’ Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 83. Provvista ta’ karta.
Avviz Nru. 84. Provvista ta’ sta-

t'on wagon.

Avviz Nru. 86. Provvista ta’ pilloli

L. mustardini B.P. u B.P.C. (A—E).
Avviz Nru. 87. Provvista u bini ta’

kamra air conditioned kompluta bl-im-

pjant.

Avviz Nru. 107. Provvista ta’ unifor-
mijiet militari u taghmir iehor.

Avviz Nru. 108. Provvista ta’ gha-
mara u apparat iehor ghall- ufficini.

Avyviz Nru. 133. Provvista ta’ makni
li jagtghu il-gebel tal-franka.

Avviz Nru. 140. Provvista ta’ gebel
tal-franka. (imholli il-Barriera).

THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that;—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
THURSDAY, March 8, 1973, for:—

Advt. No. 76. Supply of foam test-
ing equipment.

Advt, No. 77. Supply of cotton
sheeting.

Advt. No. 78. Supply of X-Ray
safety films.

Advt. No. 79. Supply of cast iron

or ductile pipes.
Advt, No. 80. Supply of steel filing
and card index cabinets.

Advt. No. 81. Supply of ball pens.
Advt. No. 82. Supply of animal
feed-stuff.

Advt. No. 114. Hire of refuse collec-
tion vehicles.

Advt. No. 115.  Supply of wash hand
basins and water closet suites.

Advt. No. 116. Supply of fruit root
stock.

Advt. No. 136. Construction of a
market at Paola.

Advt. No. 137. Drainlaying, plas-
tering and decoration works at Pieta
Housing Scheme. (Block “A”).

Advt. No. 138. Supply of general
groceries (Malta) from March 16, 1973
to March 15, 1974,

Advt. No. 139. Transport service
to the Malta Government Savings
Bank from April 1, 1973 to March 31,
1974,

Sealed tenders will be received up to 10 am. om

MONDAY, March 12, 1973 for:—

Advt. No. 83. Supply of paper.

Advt. No. 84. Supply of one sta-
tion wagon, '

Advt. No. 86. Supply of pills and
tablets B.P. & B.P.C. (A—E).

Advt. No. 87. Supply and construc-
tion of an air conditioned chamber
complete with an air conditioning
unit,

Advt. No. 107. Supply of military
uniforms and equipment.

Advt. No. 108. Supply of accommo-
dation stores.
Advt. No. 133. Supply of franka

stone cutting machines.
Advt., No. 140. Supply of franka
stone blocks (Ex Quarry),
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Avviz Nru. 141. Provvista ta’ gebel
tal-franka. (trasportat fuq il-post).

Avviz Nru, 159. Provvista.ta’ laham
1pprlservat iris-16 ta’ Marzu, 1973 sal-
15 ta’ Marzu, 1974

Avviz Nru, 160. Provvista ta corn-
ed Deef mis-16 ta’ Marzu, 1973 sal-15
ta’ Marzu, 1974.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, i-15 ta’ Moarzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 93. Provvista ta’ pillcli

u mustardini B.P. u B.P.C. (F-P).
Avviz Nru. 94, Provvista ta’ karta

cream wove ghat-typewriter.

Avviz Nru. 95. Provvista ta’ karta
kkulurita ghat-typewriter,

Avviz Nru. 97, Provvista ta’ trab tal-
halib.

Avviz Nru. 98. Provvista ta’ bajla li
tahdem biz-zejt. (Malta). ;

Avviz Nru. 99. Provvista ta’ bajla

li tahdem biz-zejt (Ghawdex).

Avviz, Nru. 100. Provvista ta’ tagh-
mir awdju/vizwali.

Avwviz Nru. 101. Provvista ta’ tlitt
auto transformer starters.

Avviz Nru. 102. Provvista ta’ fold-
ers.

Avviz Nru. 103, Provvista ta’ ghalf
tal-annimali (ikel tal-flieles eéé.)

Avviz Nru. 104. Provvista ta’ xuga-
mani ghall-wice.

* Avviz Nru. 161. Bini ta’ parti ta’

Trig San Pietru, f'Hal Kirkop (Sezzjoni

‘B’ sa ‘C").

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-22 t2° Marzu, 1973, ghali—

Avviz Nru. 109. Provvista ta’ pilloli
u mustardini B.P. u B.P.C. (Q — X).

Avviz Nru. 117. Provvista ta’ bar-
rin,

Avviz Nru. 118. Provvista ta’ disin-
fettanti B.P. u B.P.C.

Avviz Nru. 119. Provvista ta’ pompi
tal-ilma tal-elettriku,

Avviz Nru. 120. Provvista ta’ sufri.

Avviz Nru, 134. Provvista ta’ appa-
rat tad-demm.

Avviz Nru. 142. Provvista ta’ qo-
mos tad-drill alidar.

Avviz Nru. 143, Provvista ta’ qo-
mos tan-nylon blu ghall-membri tal-
Pulizija,

Ayviz Nru. 144, Provvista ta’ uni-
formijiet tax-xitwa ghall-ufficéjali tal-
Pulizija.

Advt. No. 141. Supply of franka
stone blocks (delivered to site).

Advt, No. 159. Supply of preserved
meat from March, 16, 1973 to March
15, 1974,

Advt. No. 160. Supply of corned
beef from March, 16, 1973 to March
15, 1974,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, March 15, 1973, for:—

Advt. No. 93. Supply of pills and tab-
lets B.P. & B.P.C. (F-P).

Advt. No. 94. Supply of cream wove
typewriter paper. .

Advt. No. 95. Supply of coloured
typewriter paper.

Advt. No. 97.
powder.

Advt. No. 98. Supply of one oil-fired
steam boiler (Malta).

Advt. No. 99. Supply of one oil--fired
steam boiler (Gozo).
Advt. No. 100. Supply of audio and
visual equipment. ;
Advt. No. 101. Supply of three auto
transformer starters. :

Advt. No. 102. Supply of folders.

Supply of milk

Advt. No. 103. Supply of animel
feed-stuff (chick crumbs etc.). ‘
Advt. No. 104. Supply of face towels.

* Advt. No. 161. Construction of part
of St Peter Street, Kirkop. (Section ‘B
to ‘C).

Sealed temders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, March 22, 1973, for:— :

Advt. No. 109. Supply of pills and
X) ;

tablets B.P.&B.P.C. (Q — X).
Advt. No. 117. Supply of bulls.

Advt. No. 118. Supply of disinfec-
tants B.P. & B.P.C. P
Advt. No. 119. Supply of electrical

submersible pumps.

Advt. No. 120.  Supply of corkwood.

Advt. No. 134.  Supply of blood pro-
ducts.

Advt. No. 142. Supply of green
drill shirts.

Advt. No. 143. Supply of blue
nylon shirts to members of the Police
Department.

Advt, No. 144. Supply of winter
uniforms for officers of the Police De-
partment,
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Jistzhu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.
tat-TNEJIN, is-26 ta’ Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 85. Provvista ta’ bouw-

sers

Avviz Nru. 123. Provvista ta’ nit-
rcus oxide medical gas.

Avviz Nru. 152. Provvista ta’ uni-
formijiet tax-xitwa ghas-surgenti, puli-
zija u pulizija nisa. ’

Avviz Nru. 153. Provvista ta’ brie-
ret ghall-membri tal-Pulizija. .

Avviz  Nru. 154, Provvista ta’
ghaxar vannijiet.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.mm,
tal-HAMIS, id-29 ta’® Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru- 151, Provvista ta’ vi-

tamini B.P. u B.P.C.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEIN, it-2 ta® April, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 145. Provvista ta’ spec-

trophotometer.

Avviz Nru. 146. Provvista ta’ enve-
lopes. )

Avviz Nru. 147. Provvista ta’ kan-
nizzi tal-plastic.

Avviz Nru, 148. Provvista ta’ gvie-
ret bojod tad-damask,

Avviz Nru. 149. Provvista ta’ kik-
kri tat-te.

Avviz Nru. 150. Provvista ta’ pre-
parati tal-ispirti.

Jistghu jinitbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, i1-5 ta° April, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 155. Provvista ta’ kar-

tunéin.

Avviz Nru. 156. Provvista ta’ tuve-
writers.

Avviz Nru. 157. Provvista ta’ ikel
ghall-majjali u Ifriegh.

Avviz Nru, 158. Provvista ta’ zewg
pen micrograph recorder.

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
at-TNEIN, id-9 ta® Marzy, 1973, ghal:—

* Avviz Nru. 162. Provvista ta’ katusi

tzl-hadid fondut jew ductile.

* Avviz Nru. 163. Provvista ta’ ma-

terjal tal-lastiku ghal fuq l-imtierah.

* Avviz Nru. 164. Provvista ta’ bra-

mel taz-zingu.

* Avviz Nru. 165. Provvista ta’ mus-
terdini tal-chlorine.

Sealed tenders will be received up to 10 am. om
MONDAY, March 26, 1973, for:—

Advt. No. 85. Supply of bowsers.

Advt. No. 123.
oxide medical gas.

Advt. No. 152. Supply of winter
uniforims for sergeants, constables and
woman police constables.

Advt. No. 153. Supply of caps to
members of the Police Department.

Advt. No. 154. Supply of ten tra-
veller /estate vehicles,

Supply of nitrous

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
THURSDAY, March 29, 1973, for:—

Advt. No. 151. Supply of vitamins
B.P. & B.P.C.

Sealed tenders will be received up (o 10 a.m. onm
MONDAY, April 2, 1973, for:i—

~ Advt. No. 145. Supply of spectro-
photometer.

Advt. No. 146. Supply of envelopes.

Advt, No. 147. Supply of plastic
crates.
Advt. No. 148. Supply of white

damask cotton counterpanes.
Advt, No. 149, Supply of tea cups.

Advt. No. 150. Supply of spirituous
preparations.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 8, 1973, for:—

Advt. No. 155, Supply of cardboard.

Advt, No., 156.
writers.

Advt. No. 157. Supply of sow and
weaners mash and grower mash.

Advt. No. 158. Supply of two pen
micrograph recorder.

Supply of type-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 9, 1973, for:—

*Advt. No. 162. Supply of cast iron

or ductile pipes.

* Advt. No. 163. Supply of rubber-

proofed bed sheeting.

* Advt. No. 164. Supply of zinc buc-
kets.

* Advt. No. 165. Supply of chlorine
tablets.
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* Avviz Nru. 166. Provvista ta’ karta
watermarked “George Cross”.

* Avviz Nru. 167. Provvista ta’ karta
ta’ l-ittri tal-ajru.
* Avviz Nru. 168.
Amplifier”.

* Avviz Nru. 169.
tubes.

* Avviz Nru. 170.
tration envelopes.
* Avviz Nru. 171.
zel taz-zebgha.

* Avviz Nru. 172.
cotton waste.

Provvista ta’ “R.F.
Provvista ta’ boiler
Provvista ta’ regis-
Provvista ta’ pnie-

Provvista ta’ white

* Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom 1siru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjcnijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, ll-Palazz, Il-Belt Valletta f’kull
gurnata tax-xogho! bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

Jithallas dritt ta’ 10 centezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.

DIPARTIMENT TAD-DWANA

Sal-10 a.m. tas-Sibt, is-17 ta’ Marzu,
1973, 1-Agent Kontrollur tad-Dwana,
id-Dwana, ix-Xatt, Valletta, jilqa’ offerti
maghluqgin ghall-provvista ta’ Spalletti
ghal Personal tad-Dwana.

L-offerti ghandhom ikunu f’envelopes
maghluqin immarkati b’'mod ¢ar “Of-
ferta-Spalletti” u ghandhom jintefghu
filkkaxxa ta’ l-offerti fit-Tagsima ta’
I-Accounts tad-Dipartiment.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mit-Tagsima
ta’ l-Accounts matul il-hinijiet ta’ l-uf-
ficéju.

Iridu jithallsu 10 c¢entezmi ghal kull
sett ta’ dokumenti.

Is-6 ta’ Marzu, 1973,

* Advt. No. 166. Supply of “George
Cross” watermarked paper.

* Advt. No. 167. Supply of air letter

forms.

* Advt. No. 168. Supply of “R.F.
Amplifier”.

* Advt. No. 169. Supply of boiler
tubes.

* Advt. No. 170.
tion envelopes.

* Advt. No. 171.
brushes.

* Advt. No. 172. Supply of white cot-
ton waste.

Supply of registra-

Supply of flat paint

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, the Palace, Val-
letta on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

6th March, 1973.

CUSTOMS DEPARTMENT

Sealed tenders for the supply of
Epaulettes to Customs Personnel will
be received by the A/Comptroller of
Customs, Custom House, Marina,
Valletta, up to 10 a.m. of Saturday,
17th March, 1973.

Tenders are to be enclosed in sealed
envelopes clearly marked “Tender —
Epaulettes” and should be dropped in
the tender box at the Accounts Section
of the Department.

Tender documents and any further
information may be obtained from the
Accounts Section during office hours.

A charge of 10 cents will be made for
each set of documents.

6th March, 1973.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

H-Kuminissarju ta’ l-Art javza ifli:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fkull gur-
nata w §igu miftuba kell phar ta’ BHAMIS £-
10 a.m. ghall-fondi li jidhru hawn tabt:—
Gho*: b’¢ens ta’ mhux angas minn

£MI1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit

tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,
ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

Ji-tghu jintbaghtu offerti maghluqin sai-10 a.m.
tal-HAMIS, 8 t2> Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru, 18. Kiri tal-Kiosk, bhala

vojt, PHoward Gardens, ir-Rabat.
Avviz Nru. 19. Kiri tal-posta Nru.

171 is-Suq tal-Belt.

Avviz Nru, 20. Kiri tal-kantina
fNru. 79, Trig Kristofru, il-Belt (mhux
biex tintuza ghall-abitazzjoni.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 15 (2> Marzu, 1973, ghal:i—
Avviz Nru. 21. Kiri tal-kamra fuq

dik I kienet Winch House, Marsamxett,

il-Belt (mhux biex tintuza ghall-abitaz-
z;oni).
Avvizi Nri, 22/27. Kiri tal-‘garages’

Nru. 9 san-Nru 14 fil-bitha tal-Housing

Estate, Hal-Luga.

Fistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-22 ta’ Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 28. Kiri tal-fond Nrv.

24, Triq San Gwann, Valletta, ghal sko-

pijiet kummerdjali,

Avviz Nru. 29. Kirj tal-garage Nru.

6 fil-bitha tal-Housing Estate, Hal

Luqa.

L-offerti jridu jsiru biss fuy il-for-
moli preskritti, li fliemkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti
chra, jistghu jigu akwistati jekk wiehed
japplika ghalthom f-Uffi¢éju ta’ 1-Art,
29, Trig Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta,
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Il-formoli ta’ l-offerti kollha jiswew
10c 1-wahda.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.

LAND DEPARTMENT

The Commissicner of Lana notifies
that;—

Sealed tenders will be received on any day and
opened every THURSDAY at 10 a.m. for the
following:—

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
tion of a catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 16 am. on
THURSDAY, 8th March, 1973, for:—
Advt. No. 18. Lease of bare Kiosk
in Howard Gardens, Rabat.

Advt. No. 19. Lease of stall No. 171,
Valletta Market.

Advt. No. 20. Lease of cellar at No.
79, Christopher Street, Valletta (not to
be used for habitation).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 15th March, 1973, for:—
Advt, No. 21. Lease of a room above

the former Winch House at Marsam-

xett, Valletta (not to be used for habi-
tation).

Advts. Nos. 22/27. Lease of garages
Nos. 9 to 14 in the courtyard at Luqa
Housing Estate.

Sealed tenders will be received up to 10 am. cn
THURSDAY, 22nd March, 1973, for:—
Advt. No. 28. Lease of premises No.

24, St. John Street, Valletta, for com-

merc’al purposes.

Advt. No. 29. Lease of garage No.

6 in the courtyard of Luga Housing

Estate.

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

6th March, 1973.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA MALTA

1&-Chairman igharraf illi:—

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Famis, it-8
ta’ Marzu, 1973, jintlaqgghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 16/73. Provvista ta’
11kV Submarine Cable.

Avviz  Nru. 17/73. Provvista ta’

PVC Insulated u Quersheathed single
core unarmoured CClle.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il‘Hamis, il-15
ta’ Marzu, 1973, jintlagghu offerti magh-
luqgin ghali—

Avviz Nru. 19/73:
Compression Tools.

Provvista ta’

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-22
ta’ Marzu, 1973, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 20/73: Provvista ta
Tubular Steel Transmission Poles.

Avviz Nru. 21/73: Provvista ta’
Chokes u Capacitors ghal HPMYV
Lamps.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Hamis, iI-5
ta’ April, 1973, jintlagghu offerti magh-
Iugin ghal:—

**Avviz Nru. 22/73. Provvista ta’
Fuel Oil Elastic Hose Pipes.

**Avviz Nru. 23/73. Provvista ta’
Fixing Bolts with expanding gills.

Jithallas id-dritt ta’ 10 centezmj ghal
kull dokument ta’ l-offerta.

$al-11.00 a.m, ta’ nhar il-Famis, il-15
ta’ Marzu, 1973, jintlagghu kwotazzjo-
nijiet maghiuga ghal:—

Kwot Nru. 34/73: Provvista ta’
metal working aluminjum oxide ab-
rasive cloth.

Kwot Nru. 37/73: Provvista . ta'
Red lead Paint.

Kwot Nru. 38/73: Insurance Poli-
cies.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, id-29
ta’ Marzu, 1973, jintlagghu kwotazzjo-
nijiet maghluqa ghal:—
* Kwot Nru. 40/73:
H.P. Packing.

Provvista ta’

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed tenders will be received up to
11.00 a2.m. on Thursday, 8th March,
1873, for:—

Advert, No. 16/73. Supply of 11kV

’ Submarine Cable.

‘Advert No. 17/73. Supply of PVC

Insulated and Oversheathed single core

unarmoured cable.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 15th March,
1973, for:—

Advert No, 19/73:
pression Tools,

Supply of Com-

Sealed tenders will be received up to
11.00 am. on Thursday, 22nd March,
1973, for:—

Advt, No, 20/73: Supply of Tubu-
lar Steel Transmission Poles.

Advt. No. 21/73:  Supply of Chokes
and Capacitors for HPMV Lamps,

Sealed tenders will be received up to
11.90 a.m. on Thursday, 5th April, 1973,

for:—

**Advert., No. 22/73.
Gil Elastic Hose Pipes.
**Advert, No. 23/73. Supply of Fix-
ing Bolts with expanding gills.

Supply of Fuel

A fee of 10 cents will be charged for
each tender document.

Sealed quotations will be received
up t¢ 11.00 am. on Thursday, 15th
March, 1973, for:—

Quot No. 34/73: Supply of Metal

working aluminium oxide abrasive
cloth.

Quot No. 37/73: Supply of Red
lead Paint.

Quot No. 38/73: Insurance Poli-
cies.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 29th March,
1973, for:—

* Quot No. 40/73:

Supply of HP
Packing.
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* Kwot Nru. 41/73: Provvista ta’
pei cocks, power saw blades u bearings.

* Kwot Nru. 42/73: Provvista ta’
PV Insulated cable single core.

* Xwot Nru. 43/73: Provvista ta’
Tungsten Halogen Lamps.

* Xwot Nru. 44/73: Provvista ta’
Ballasts ghal Sodium Lamps.

* ZLwot Nru. 45/73: Provvista ta
PVC Protection Tape.

* Kwot Nru. 46/73: Provvista ta’
Ba'lasts ghal flourescent lamps.

* Kwot Nru. 47/73: Provvista ta’
Jowmt Boxes.

* Kwot Nru. 48/73:
Pipe Fittings.

* Kwot Nru, 49/73:
Copper binding wire.

* Kwot Nru. 50/73:
Automatic Level.

’

Provvista ta’
Provvista ta’

Provvista ta’

**Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
* Kwotazzjonijiet li geghdin jidhru ghall-ewwel
darba.

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull informazzjoni ohra jistghu jinkis-
bu mill-Bord ta’ I-Elettriku ta’ Malta,
Ufficéju Centrali ta’ I-Amministrazzjo-
ni, IF-Moll tal-Knisia, il-Marsa fkull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofs in-nhar.

Is—6 ta’ Marzu, 1973.

DIPARTIMENT TA’
L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jgharraf
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi d-
data ta’ l-eghlug u l-hin iffissati biex jin-
tlacghu offerti ghall-avviz imsemmi
hawn taht gew imtawla kif gej: —

Avviz Nru. 6/73: Provvista ta’
Judo Mat.

sal-10 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-30 ta’
Marzu, 1973.

Is-6 ta’ Marzu, 1973,

* Quot No. 41/73: Supply of pet
cocks, power saw blades and bearings.
* Quot No. 42/73: Supply of PVC
Insulated cable single core.

* Quot No. 43/73: Supply of Tung-
sten Halogen Lamps.
* Quot No. 44/73:
for Sodium Lamps.

* Quot No.45/73:
Protection Tape.

* (Quot No. 46/73:
for fluorescent lamps.
* Quot No. 47/73:
Boxes.

* Quot No. 48/73:
Fittings.,

* Quot No. 49/73:
binding wire.

* Quot No. 50/73:
matic Level.

Supply of Ballasts
Supply of PVC
Supply of Ballasts
Supply of Joint
Supply of Pipe
Supply of Copper

Supply of Auto-

#* Adverntisements appearing for the first time,
* (Juotations appearing for the first time.

Forms of tenders, quotations and any
further information may be obtained
from the Malta Electricity Board, Cen-
tral Administration Office, Church
Whart, Marsa, on any working day bet-
ween the hours of 8.30 a.m. and noon.

6th March, 1973.

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies
for general information that the closing
date and time fixed for the receipt of
tenders for the advertisement men-
tioned hereunder have been extended
as follows: —

Advt. No. 6/73:
Mat,
up to 10 a.m. on Friday, 30th March,
1973.

Supply of Judo

6th March, 1973,
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DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD
Kwotazzjonijiet ghal Rotary Cultivators

Jintlagghu kwotazzjonijiet minghand
importaturi bona fide ghal rotary cul-
tivators 1i gejjin, biex jinbieghu lil per-
suni indikati mid-Direttur ta’ 1-Agrikol-
tura u Sajd:

(@) inter-row cultivators b’'makna
two-stroke 1i tahdem bil-petrol u Ui
ghandha minn 3 sa 6 forse power. 1l
cultivators ghandhom ikunu mgham-
mra b'rotary cutter bi xfafar rigidi
ta’ zappun li l-wisgha taghhom tal-
qtugh ghandu jkun bejn 20 u 125
¢entimetru.

(b) rotary cultivators b'makna li
tahdem bil-petrol jew diesel Ii jkol-
lha minn 7 sa 9 horse power, u
mghammra b’rotary cutter bi xfafar
rigidi ta’ zappun li I-wisgha taghhom
tal-qtugh ghandu jkun bejn il45 sa
70 centimetru. Ir-rotary cultivator
irid ikun jista’ jitwahhal mieghu
taghmir ghall-fisad.

(¢) rotary cultivators b’makna li
tahdem bil-petrol jew bid-diesel 1i
jkollha minn 10 sa 12-il korse power,
u mghammra b’rotary cutter bi xfa-
far rigidi ta’ zappun li I-wiesgha tagh-
hom tal-qtugh ghandu jkun bejn il
1-45 ghal 70 centimetru. Ir-rotary cul-
tivator irid ikun jista’ jitwahhal mie-
ghu taghmir ghall-hsad.

2. Ma’ kull makna jridu jigu prov-
duti sett ta’ ghodod u ktieb manwali ta’
struzzjonijiet,

3. Id-Direttur ta’ I-Agrikoltura u
Sajd jista’ jirrofta xi kwotazzjoni jew
il-kwotazzjonijiet kollha wkoll l-iktar
wahda vantaggjuza minghajr ma jaghti
ebda raguni.

4, TImportaturi prospettivi ghand-
hom jindikaw il-prezz C.LF. u juru do-
kumenti li juru dan il-prezz, u l-prezz li
bih huma lesti li jbieghu l-makni.

5. Dawk li jaghmlu I-kwotazzjoni-
jiet ghandhom juru dokumenti mill-
principali taghhom 1i juru illi huma I-
agenti maghrufa taghhom.

6. Il-kwotazzjonijiet jibgghu jiswew
sat-30 ta’ Gunju, 1973.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

Quotations for Rotary Cultivators

Quotations for the following rotary
cultivators, to be sold to persons in-
dicated by the Director of Agriculture
and Fisheries, are invited from bona
fide importers:

(a) inter-row cultivators with a
two-stroke petrol engine having from
3 to 6 horse power. The cultivators
shall be equipped with a rotary cutter
with rigid hoe blades whose cutting
width should be between 20 to 25
centimetres,

(b) rotary cultivators with a pet-
rol or diesel engine having from 7 to
9 horse power, and equipped with a
rotary cutter with rigid ‘hoe blades
whose cutting width should be bet-
ween 45 to 70 centimetres. The rotary
cultivator should be able to take a
mower attachment.

(c) rotary cultivators with a pet-
rol or diesel engine having from 10 to
12 horse power, and equipped with a
rotary cutter with rigid hoe blades
whose cutting width should be bet-
ween 45 to 70 centimetres. The
rotary cultivator should be able to
take a mower attachment.

2. A set of tools and a manual in-
structions book shall be provided with
every machine,.

3. The Director of Agriculture and
Fisheries may reject any or all quota-
tions even the most advantageous with-
out giving reasons therefor.

4. Prospective importers should in-
dicate C.LF. price and produce docu-
ments supporting this price, and the
price at which they are prepared to sell
the machines.

5. Quoters shall produce documents
from their principals showing that they
are their recognised agents.

6. The Quotations will hold good up
to 30th June, 1973.
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7. ll-persuna li tigi fdata bl-impor-
tazzjoni ta’ dawn il-makni ghandha
tintrabat li tipprovdi s-servizz u 1
spare parts kif melitiega, bi hlas, ghal
perijodu ta’ hames snin mid-data ta’
l-importazzjoni f’Malta.

& Il-kwotazzjonijiet ghandhom jas-
lu lid-Direttur ta’ 1-Agrikoltura u Sajd
f'envelopes maghluga markati “Kwo-
tazzjonijiet ghal Rotary Cultivators”
mhux aktar tard mill-10.00 a.m. tas-16
ta’ Marzu, 1973.

9. Il-persuna jew persuni li jigu
fdati bl-importazzjoni tarrotary culti-
vators ghandhom jidhlu fi ftehim mad-
Direttur ta’ 1-Agrikoltura u Sajd u jin-
trabat/jintrabtu 1i jwettqu bir-reqqa
l-obbligi li jidhol/jidhlu ghalihom.

10.  Jekk dak li jinghata l-kwotazzjo-
ni jonqos 1li jonora Il-obbligi tieghu
skond il-ftehim li eventwalment ikun
se jidhol fih, ismu jitnehha mill-panel
ta’ importaturi akkreditati mizmuma
mid-Dipartiment b’konnessjoni ma’
offerti, kwotazzjonijiet, eéé.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.

7. The person entrusted with the
importation of these machines shall
bind himself to provide service and
spare parts as necessary, on payment,
for a period of five years from date of
importation into Malta.

8. Firm guotations should reach the
Director of Agriculture and Fisheries in
sealed envelopes marked “Quotation for
Rotary Cutivators” not later than 10.00
a.m. on 16th March, 1973.

9. The person or persons entrusted
with the importation of the rotary cul-
tivators shall enter into agreement with
the Director of Agriculture and Fish-
eries binding himself/themselves to ful-
fil punctually the obligations under-
taken by him/them.

10. If the successful quoter fails to
honour his obligations under the agree-
ment eventually to be entered into, his
name will be expunged from the panel
of accredited importers held by the De-
partment in connection with tenders,
quotations, etc.

6th March, 1973.

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Montecatini Edison S.p.A., of Foro Buona-
parte, 13, Milan, Italy, have filed an application on the 29th January, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,417).

6th March, 1973.

Louis SaMMUT BRi¥ra,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 20 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Montecatini Edison S.p.A., of Foro Buora-
parte, 13, Milan, Italy, have filed an application on the 29th January, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust and against deterioration
of wood; colouring matters; dyestuffs; mordants; natural resins; metals in foil and
powder form for painters and decorators, produced by them and of their trace.
(Trade Mark No. 11,416).

6th March, 1973. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

B L L

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Montecatini Edison S.p.A., of Foro Buona-
parte, 13, Milan, Italy, have filed an application on the 29th January, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of chemical products used in industry, science, photography, argiculture, horticul-
ture, forestry; manures (natural and artificial); fire extinguishing compositions;
tempering substances and chemical preparations for soldering; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesive substances used in in-
dustry, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,415).

6th March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Minis-
tru tal-Kummer¢, Industrija, Agrikoltu-
ra u Turizmu skond I-Ordinanza
dwar il-Protezzjoni tal-Proprjeta Indus-
trijali (Kapitolu 48) hu ippubblikat
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd skond
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’
I-Ordinanza.

Is-6 ta’ Marzu, 1973.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Minister of Trade, Industry, Agri-
culture and Tourism under the Indus-
trial Property (Protection) Ordinance
{Chapter 48) is published for general
information in accordance with the pro-
visions of section 26 of the Ordinance.

6th March, 1973.

Warrant No. 720.

By the Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism

WHEREAS E. I. Du Pont de Nemours and Company, A corporation organised
under the laws of the State of Delaware, United States of America, Wilmington,
Delaware 19898, U.S.A. have solemnly and sincerely declared that they are 1n
possession of an invention for HERBICIDAL COMPOUNDS, COMPOSITIONS
AND METHODS and that the same is not in use by any other person to the best
of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
tke said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and

its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 15th Jume,
1971.

PROVIDED TEAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry, Agriculture and
Tourism, Valletta, this 27th day of February, 1973.

(Sd.) PauL XUERESB,
Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI
TA” MALTA

Vakanzj

Lectureship fid-Dipartiment tal-
Fisjologija u Bijokimika

Applikazzjonijiet dettaljati (tmien
kopjiy Ii fihom jissemmew tliet referees,
ghall-post ta’ full-time lecturer fid-Di-
partiment tal-Fisjologija u Bijokimika
jintlagghu mir-Registratur, Universita
Irjali ta’ Malta, I-Imsida, sal-15 ta’ April,
1973.

2. L-applikant maghzul ikun mis-
tenni Ii jkollu kwalifiki adattati u tin-
ghata 1mportanza lill-esperjenza fit-
taghlim u/jew stharrig tal-kandidati.

3. Dak li jigi nominat ikun mehtieg
jaghti lectures 1il studenti fil-Korsijiet
tal-Medi¢ina u Kirurgija, Dentistry u
Farmacija u jkun mistenni Ii jahdem fil-
qasam ta’ stharrig 1i jsir mid-Diparti-
ment,

4, I-interessi ewlenin ta’ stharrig
tad-Dipartiment huma fil-qasam ta’ cop-
per proteins.

5. Is-salarju konness mal-post huwa
£M1700 X 100—£M2400 fis-sena. Tithal-
las ukoll zieda ta’ 75 ¢entezmu fil-gim-
gha ghall-gholi tal-hajja. £M150 ohra fis-
sena jithallsu lil Lecturer bi kwalifika
medika. L-applikant maghzul ikun
mehtieg li jsir membru tal-Federated
Superannuation System ghall-Universi-
tajiet, 1i tahtha membri jikkontribwix-
xu 5% tas-salarji taghhom.

6. Aktar taghrif dwar il-kondizzjo-
nijiet tas-Servizz jista’ jinkiseb fuq tal-
ba.

Ufficeju ta’ -Universita,
L-Imsida, it-23 ta’ Frar, 1973.

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

Vacancies

Lectureship in the Department of
Physiology and Biochemistry

Detailed applications (eight copies)
naming three relerees, for the post of
full-time lecturer in the Department of
Physiology and Biochemistry will be
received by the Registrar, Royal Uni-
versity of Malta, vsida, up to 15th
April, 1973,

2. The selected applicant will be ex-
pected to be in possession of suitable
qualifications and importance will be
attached to the candidates’ teaching
and/ or research experience.

3. The appointee will be required to
lecture to students in the Courses of
Medicine and Surgery, Dentistry and
Pharmacy and will be expected to work
in the field of research carried out by
the Department.

4. The main research interests of
the Department are in the field of ccp-
per proteins.

5. The salary attached to the post 1s
£M1700 X 100—£M2400 per annum. A
cost-of-living increase of 75 cents per
weelk is also paid. An additional £M150
per annum is paid to a Lecturer with a
medical qualification. The selected ap-
plicant will be required to become a
member of the Federated Superannua-
tion System for Universities, under
which members contribute 5% of their
salaries,

6. Further information on the con-
ditions of service may be obtained on
request.

Office of the University,
Msida, 23rd February, 1973.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI
TA” MALTA

Vakanzj

Lectureship fid-Dipartiment ta’
l-Ekonomija

Applikazzjonijiet dettaljati (tmien
kopji) Ii fihom jissemmew tliet referees,
ghall-post ta’ full-time lecturer fid-Dipar-
timent ta’ I-Ekonomija, jintlaqghu mir-
Registratur, Universita Irjali ta’ Malta,
I-Imsida, sal-15 ta’ April, 1973.

2. lkandidat maghzul ikun mistenni
Ii jkollu kwalifiki adattati u tinghata
importanza lill-esperjenza fit-taghlim
u/jew stharrig tal-kandidati.

3. Dak li jigi nominat ikun mehtieg
li jaghti lectures lil studenti fil-Honours
u General Course of Economics u jista’
jkun mistenni 1i jahdem fil-qasam ta’
stharrig 1i jsir mid-Dipartiment.

4, L-interessi ewlenin ta’ stharrig
tad-Dipartiment huma fil-qasam ta’
I-Z=konomija u aspetti socjali ta’ zvilupp,
inkluzi relazzjonijiet industrijali, klassi-
fixazzjoni soc¢jali u problemi dwar l-am-
bient.

5. s-salarju li ghandu dan il-post
huwa £M1700 X 100—£M2400 fis-sena.
Minbarra dan, tithallas zieda ta’ 75 ¢en-
tezmu fil-gimgha ghall-gholi tal-hajja.
L-applikant maghzul ikun mehtieg l
jsir membru tal-Federated Superannua-
tion System ghall-Universitajiet, li taht-
ha l-membri jikkontribwixxu 5% tas-
salarji taghhom.

6. Aktar taghrif dwar il-kondizzjoni-
jlet tas-servizz jista’ jinkiseb fuq talba.

Uffic¢ju ta’ 1-Universita,
L-Imsida, it-23 ta’ Frar, 1973.

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

Vacancies

Lectureship. in the Department
of Economics

Detailed applications (eight copies)
naming three reterees, for the post of
full-time lecturer in the Department of
Economics, will be received by the Re-
gistrar, Royal University of Malta, Msi-
da, up to 15th April, 1973.

2. The selected applicant will be
expected to be in possession of suitable
qualifications and importance will be
attached to the candidates’ teaching
and/or research experience.

3. The appointee will be required to
lecture to students in the Honours and
General Course of Economics and may
be expected to work in the field of re-
search carried out by the Department.

4, The main research interests of
the Department are in the field of Eco-
nomic and social aspects of develop-
ment, including industrial relations,
social stratification and environmental
problems,

5. The salary attached to the post
is £M1700 X 100—£M2400 per annum.In
addition, a cost-of-living increase of 75
cents per week is paid. The selected ap-
plicant will be required to become a
member of the Federated Superannua-
tion System for Universities, under
which members contribute 5% of their
salaries,

6. Further information on the con-
tions of service may be obtained on
request,

Office of the University,
Msida, 23rd February, 1973.
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUMMISSJONI LEGATI
TAZ-ZWIEG

Skond u ghallfinijiet tad-disposiz-
zjonijiet tal-paragrafu V tal-Proklama
tal-Gvern tas-7 ta’ Settembru, 1831,
ngharrfu lil min jinteressah, illi 1-Kum-
missjoni msemmija hawn fuq ghamlet
il-ghazliet 1i gejjin:—

Fil-legat imholli minn Vella Luca u
Maria.

Maria Concetta, mart Joseph Se-
guna, bint Antonio Cauchi u Carmela
Pisani, imwielda n-Nadur, Ghawdex,
fid-29 ta’ Novembru, 1946.

Fil-legat imholli minn Costi Madda-
lena.

1} Maria Assunta Piscopo, bint
Carmelo u Giovanna Formosa, imwiel-
da I-Hamrun fis-16 ta’ Novembru, 1949,

2) Antonia Piscopo, bint Carmelo
u Giovanna Formosa, imwielda 1-Fam-
run fis-17 ta’ Gunju, 1953.

3) Frances Schranz, bint Herbert
u Mary Rossignaud, imwielda Hal Bal-
zan fl-14 ta’ Settembru, 1942.

Fil-legat imholli minn Busuttil Sac.
Fabrizio.

1) Salvina Caruana, bint Spiridio-
ne u Carmela Magri, it-tnejn mejtin,
imwielda 1-Mosta fid-19 ta’ Ottubru,
1924,

2) Emmanuela Micallef, bint Gio.
Maria u Carmela Fenech, it-tnejn mej-
tin, imwielda 1-Mosta fis-27 ta’ Jannar,
1952,

Fil-legat imholli minn Cilia Dr Nicolo
(Valletta).

Vittoria Sammut, bint Giuseppe u
M. Carmela Sant, it-tnejn mejtin, im-
wielda Tal Gharghur, fis-27 ta’ Jannar,
1891.

Fil-legat imholli minn Chircop in
Muscat Martina.

Maria  Lourdes, mart Jeoffrey
Boyce, bint il-mejjet M’Angelo Schem-
bri u Teodora Farrugia, imwielda Fal
Safi, fit-28 ta’ Settembru, 1947.

Dun Carm. Portelli,
Segretarju.
Uffic¢ju tad-Deputazzjoni,
“Legati taz-Zwieg”,
Kurja ta’ I-Arcisqof,
Valletta.
1t-23 ta’ Frar, 1973.

MARRIAGE LEGACIES
COMMISSION

In conformity with and for the pur-
pose of the provisons of paragraph V
of Govenment Proclamation of the 7th
September 1831, it is notified, to whom
it may concern, that the aforesaid Com-
mission have made the following
elections:

In the legacy founded by Vella Luca
and Maria.

Maria Concetta, wife of Joseph Se-
guna, daughter of Antonio Cauchi and
Carmela Pisani, born at Nadur, Gozo,
November 29, 1946.

In the legacy founded by Costli Mad-
dalena.

1) Maria Assunta Piscopo, daugh-
ter of Carmelo and Giovanna Formosa,
born at Hamrun, November 16, 1949.

2) Antonia Piscopo, daughter of
Carmelo and Giovanna Formosa, born
at Hamrun, June 17, 1953,

3) Frances Schranz, daughter of
Herbert and Mary Rossignaud, born at
Balzan, September 14, 1942,

In the legacy founded by Busuttil Szc.
Fabrizio.

1) Salvina Caruana, daughter of
the late Spiridione and Carmela Magri,
both deceased, born at Mosta, October
19, 1924.

2) Emmanuela Micallef, daughter
of the late Gio. Maria and Carmela Fe-
nech, both deceased, born at Mosta,
January 27, 1952.

In the legacy founded by Cilia Dr
Nicolo’ (Valletta).

Vittoria Sammut, daughter of the late
Giuseppe and M. Carmela Sant, both
deceased, born at Gharghur, January z7,
1891.

In the legacy founded by Chircop in
Muscat Martina.

Maria Lourdes, wife of Jeoffray
Boyce, daughter of the late M’Angelo
Schembri and Teodora Farrugia, born at
Safi, September 28, 1947.

Rev. Carm. Portelli,
Secretary.

Commissioners’ Office,

“Marriage Legacies”,
Archbishop’s Curia,

Valletta.

23rd February, 1973.

Stampat fid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni
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